
Job
Chapter 18

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיַּ֭עַן1
dan–menjawab

ד בִּלְדַּ֥
Bildad
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
orang–Suah
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
dan–berkata
H0559

Maka Bildad, orang Suah, menjawab:

עַד־2
sampai
H5704

׀אָ֤נָה 
kapan
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
kamu–memasang

קִנְצֵי֣
jerat
H7078

ין לְמִלִּ֑
untuk–perkataan
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
mengertilah
H0995

וְאַחַ֥ר
dan–sesudah–itu

ר׃ נְדַבֵּֽ
kita–berbicara
H1696

"Bilakah engkau habis bicara? Sadarilah, baru kami akan bicara.

מַ֭דּוּע3ַ
mengapa
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
kami–dianggap
H2803

כַבְּהֵמָה֑
seperti–binatang
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
kami–najis
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
di–matamu

Mengapa kami dianggap binatang? Mengapa kami bodoh dalam pandanganmu?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
merobek
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
jiwanya
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
dalam–kemarahannya
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
apakah–demi–engkau
H4616

תֵּעָזַ֣ב
ditinggalkan

אָרֶ֑ץ
bumi
H0776

וְיֶעְתַּק־
dan–dipindahkan
H6275

וּר צ֝֗
batu
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
dari–tempatnya
H4725

Engkau yang menerkam dirimu sendiri dalam kemarahan, demi kepentinganmukah bumi harus menjadi sunyi, 
dan gunung batu bergeser dari tempatnya?

גַּ֤ם5
juga
H1571

א֣וֹר
terang
H0216

רְשָׁעִי֣ם
orang-orang–jahat
H7563

יִדְעָךְ֑
padam
H1846

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

יִגַּ֝֗הּ
bersinar
H5050

שְׁבִ֣יב
nyala
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
apinya
H0784

Bagaimanapun juga terang orang fasik tentu padam, dan nyala apinya tidak tetap bersinar.

א֭וֹר6
terang
H0216

ךְ חָשַׁ֣
menjadi–gelap
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
di–kemahnya
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
dan–lampunya

עָלָ֥יו
di–atasnya

ךְ׃ יִדְעָֽ
padam
H1846

Terang di dalam kemahnya menjadi gelap, dan pelita di atasnya padam.

צְרו7ּ יֵֽ֭
dipersempit
H3334

צַעֲדֵ֣י
langkah-langkah
H6806

אוֹנ֑וֹ
kekuatannya
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
dan–menjatuhkannya
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
rencananya
H6098

Langkahnya yang kuat terhambat, dan pertimbangannya sendiri menjatuhkan dia.

י־8 כִּֽ
karena

ח שֻׁלַּ֣
dilemparkan
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
ke–dalam–jaring
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
oleh–kakinya
H7272

וְעַל־
dan–di–atas

ה בָכָ֗ שְׂ֝
jerat
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
ia–berjalan
H1980
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Karena kakinya sendiri menyangkutkan dia dalam jaring, dan di atas tutup pelubang ia berjalan.

יאֹחֵז9֣
memegang
H0270

ב בְּעָקֵ֣
tumitnya
H6119

ח פָּ֑
perangkap

יַחֲזֵק֖
menguasai
H2388

עָלָי֣ו
terhadapnya

ים׃ צַמִּֽ
jerat
H6782

Tumitnya tertangkap oleh jebak, dan ia tertahan oleh jerat.

טָמ֣וּן10
tersembunyi
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

חַבְל֑וֹ
talinya

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
dan–jebakan
H4434

עֲלֵי֣
di–atas

יב׃ נָתִֽ
jalan

Tali tersembunyi baginya dalam tanah, perangkap terpasang baginya pada jalan yang dilaluinya.

סָ֭בִיב11
di–sekeliling
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
membuatnya–takut
H1204

בַלָּה֑וֹת
ketakutan-ketakutan
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
dan–menyebarkannya

יו׃ לְרַגְלָֽ
di–kakinya
H7272

Kedahsyatan mengejutkan dia di mana-mana, dan mengejarnya di mana juga ia melangkah.

יְהִי־12
menjadi
H1961

רָעֵ֥ב
lapar
H7457

אֹנ֑וֹ
kekuatannya
H0202

יד וְאֵ֝֗
dan–bencana
H0343

נָכ֥וֹן
siap

לְצַלְעֽוֹ׃
di–sampingnya
H6763

Bencana mengidamkan dia, kebinasaan bersiap-siap menantikan dia jatuh.

יאֹ֭כַל13
memakan
H0398

י בַּדֵּ֣
bagian-bagian
H0905

עוֹר֑וֹ
kulitnya
H5785

יאֹכַ֥ל
memakan
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
anggota-anggota–tubuhnya
H0905

בְּכ֣וֹר
anak–sulung
H1060

וֶת׃ מָֽ
kematian
H4194

Kulit tubuhnya dimakan penyakit, bahkan anggota tubuhnya dimakan oleh penyakit parah.

יִנָּתֵ֣ק14
dicabut
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
dari–kemahnya
H0168

מִבְטַח֑וֹ
kepercayaannya
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
dan–digiring
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
kepada–raja
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
ketakutan
H1091

Ia diseret dari kemahnya, tempat ia merasa aman, dan dibawa kepada raja kedahsyatan.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
berdiam
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
di–kemahnya
H0168

מִבְּלִי־
tanpa–dia
H1097

ל֑וֹ
itu

ה יְזֹרֶ֖
ditaburkan
H2219

עַל־
di–atas

נָוֵה֣וּ
tempat–tinggalnya

ית׃ גָפְרִֽ
belerang
H1614

Dalam kemahnya tinggal apa yang tidak ada sangkut pautnya dengan dia, di atas tempat kediamannya 
ditaburkan belerang.

מִתַּ֭חַת16
dari–bawah
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
akar-akarnya
H8328

יִבָשׁ֑וּ
mengering
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
dan–dari–atas
H4605

ל יִמַּ֥
layu

קְצִירֽוֹ׃
cabang-cabangnya

Di bawah keringlah akar-akarnya, dan di atas layulah rantingnya.

כְרוֹ־17 זִֽ
kenangannya
H2143

אָבַ֭ד
binasa
H0006

מִנִּי־
dari

אָרֶ֑ץ
bumi
H0776

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ם שֵׁ֥
nama
H8034

וֹ ל֝֗
baginya

עַל־
di–atas

פְּנֵי־
permukaan
H6440

חֽוּץ׃
jalan
H2351

Ingatan kepadanya lenyap dari bumi, namanya tidak lagi disebut di lorong-lorong.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
mereka–mendorongnya
H1920

מֵא֣וֹר
dari–terang
H0216

אֶל־
ke
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
kegelapan
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
dan–dari–dunia
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
mereka–mengusirnya
H5074
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Ia diusir dari tempat terang ke dalam kegelapan, dan ia dienyahkan dari dunia.

א19 ֹ֘ ל
tidak
H3808

נִי֤ן
anak
H5209

ל֣וֹ
baginya

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

נֶכֶ֣ד
cucu
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
di–bangsanya

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
orang–yang–selamat
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
di–tempat–tinggalnya
H4033

Ia tidak akan mempunyai anak atau cucu cicit di antara bangsanya, dan tak seorang pun yang tinggal hidup di 
tempat kediamannya.

עַל־20
atas

יוֹ֭מוֹ
harinya
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
terkejut
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
yang–datang–kemudian
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
dan–yang–dulu
H6931

אָחֲ֣זוּ
memegang
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
ketakutan

Atas hari ajalnya orang-orang di Barat akan tercengang, dan orang-orang di Timur akan dihinggapi ketakutan.

אַךְ־21
sungguh
H0389

אֵ֭לֶּה
ini
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
tempat–tinggal
H4908

עַוָּ֑ל
orang–jahat
H5767

וְזֶ֝֗ה
dan–ini
H2088

מְק֣וֹם
tempat
H4725

לאֹ־
tidak
H3808

ע־ יָדַֽ
mengenal
H3045

ל׃ אֵֽ
Allah
H0410

ס
S

Sungguh, demikianlah tempat kediaman orang yang curang, begitulah tempat tinggal orang yang tidak 
mengenal Allah."
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